
 

 

Double or two? (a two-minute read) 

The prophetic narration that details the two types of Quranic reciters is frequently quoted. 

The first is a proficient reciter whilst the other is someone who struggles with recitation.  

The proficient reciter will be honoured with the company of noble and obedient angels 

who are amongst the Almighty’s honourable scribes and emissaries. This honour is a sign 

of good things to come in the Hereafter and is indicative of an elevated rank and status, 

sharing a space with the purest of beings. Such an honour has not been bestowed upon 

anyone else.1 

As for the other reciter, he is noted as one who stammers when reciting and who 

generally finds it difficult but still perseveres. The Ḥadīth then states that this reciter will 

be given ‘ajrān’. The correct way to translate this word is ‘two rewards’ and not ‘a 

double reward’, as some may tend to do. This type of reciter will be rewarded for the 

recitation and for the effort. These are the two rewards.2  

What happens when we translate the word ‘ajrān’ as ‘a double reward’? It may firstly be 

misconstrued as being double in relation to what is granted to the proficient reciter. This 

would not make any logical sense as what exactly would be double the company of the 

angels. Secondly, it would give the impression that the one who struggles gets more than 

the one who is proficient. This is not the case. The one who is proficient made an 

exceptional amount of effort, enabling him to reach a level of proficiency. His reward is 

therefore unimaginable and starts with being granted the company of noble angels.  

The mention of ‘ajrān’ is logically intended to encourage all to continue with their efforts 

in reciting the Holy Qur’ān, no matter how difficult they may initially find it. They will 

be rewarded for their efforts along with the actual recitation. This is most certainly 

encouraging. However, their aim should be to become as proficient as possible.  

Remember that those who will be placed in the company of the angels will actually be 

outranking those beings of light. This is because the angels were allocated positions by 

divine design whilst the believers who sacrificed and prioritised the Book of Allah, will 

be placed elevated based on merit, in acknowledgement of their choices and as a start to 

the reward that is in store for them. 

1. Tuḥfah al-Aḥwadhī  vol. 8 pg. 216  Dār al-Fikr /     2. ibid and Sharḥ an-Nawawī on Ṣaḥīḥ Muslim  

 بسم هللا الرمحن الرحيم

Qur˒ān-Matters 

 قال رسول هللا صلى هللا عليه وسلم: 

َفرَِة اْلِكرَاِم اْلََبَرَِة . َوالَِّذْي يَ ْقَرأُ اْلُقْرآَن َويَ تَ تَ ْعَتُع ِفْيِه َوُهوَ "  َعَلْيِه َشاقٌّ لَه َأْجرَاِن "  اْلَماِهُر ِِبْلُقْرآِن َمَع السَّ  

 


